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voyant qu'il allait plouvoir, se huterent de revenir. 9.
Qu'ayez-vous laisse tomber ? 10. J'ai laisse tomber ma plume

;

la pointe en est emousseo. 11. Lea avez-vous fait parler ? 12.'

Jelcs ai fait parler, mais avcc difficulte. 13. Avez-voua fait
fairo dca changements dans votre maison? 14. J'y en ai fait
faire. 15. Oil en avez-voua fait faire ? 16. J'en ai fait faire k
la sallo a manger et au salon. 17. Avez-voua laisse passer cet
hommo ? 18. Je n'ai pas essaye de Ten empecher. 19. A qui
(whom) avez-vous entendu dire cola ? 20. Je Tai entendu dire
a mon pere. 21. Je lo lui ai entendu repeter. 22. II voua I'a
entendu dire. 23. II voua a vu fairo cela. 24. II voua I'a vu
faire. 25. Je I'ai vu paaaer.

EXEIICISE 190.

1. Arc still waters good for horses ? 2. Buflfon saya that
they are better for horses than running waters. 3. Are your
sisters cautious? 4. They are not very cautious. 5. My
sisters, foreseeing that it was going to rain, brought their um'-
brellas. 6. "What have you let faU ? 7. I have let my knife
and book fall. 8. Do very bright colours please your brother ?
9. Very bright colours do not please him. 10. Have you read
the following pages? 11. Have you seen the dying woman ?
12. Your sister, dying in the fear of God, was very happy.
13. Your sister, following your example, applies herself to
study. 14. Have you made them read? 15. I have made
them read and ^v^ite. 10. I made my brother write. 17. I
have had a book bound {rcUer). 18. Has your father had
alterations made in his house ? 19. Ho has had some made in
it. 20. In which room haa he had some made? 21. Ho has
had some made in mv brother's room. 22. Whom have you
heard say that ? 23. I heard my aistor aay it. 24. Have
you heard him aay that ? 25. I have not heard him say it
26. Have you seen my father pass ? 27. I have not seen hini
pass. 28. I have heard him apeak. 29. Make him apeak.
30. Let it fall. 31. Do not let it fall. 32. What has your
brother dropped? 33. He haa dropped nothing. 34. Whom
have you heard say that ? 35. I heard your brother say it
36. I have heard you repeat it. 37. We have seen you do
that.

Section XCVIII.

the present pakticiple continued.

1. French present participles are never employed substan-
tively to express an action. English present participles, when
so used, are rendered in French—a, by nouns ; h, bv infinitives
used aubstantively

; c, by verbs in a personal mood"^* :—
a. Oamitiij is a Urrible possum. Le Jeu est une paasion terrible.
b. Skatinff is a wholesome eccerme.VBXin.et est un exercioe salutaire.

t^'^'^A?®"**",'^ ^S'"'* *^ "8®^ ^'^ * personal mood when it haa another
BUDjeot than the nrit.


